
Здесь сталкиваются два понятия: положительное и отрицательное. Например: 
“bad” и “good”; “little” и “much”, причем одно качество выражено в литоте в ее 
знаменательной части, другое возникает через отрицание.

Литоту следует отнести к фонетико-синтаксическим средствам. В ее 
оформлении немаловажную роль играет интонация. Отрицательная частица в 
литоте всегда находится под сильным ударением. Это само по себе способству­
ет переосмыслению всей конструкции, так как в обычных отрицательных кон­
струкциях не эмфатического характера отрицание не выделяется.

Подводя итог сказанному, сделаем необходимые выводы.
1. Литота используется для ослабления и утверждения положительного 

признака.
2. Степень утверждения положительного признака зависит от значения 

отрицательного слова и структуры отрицания.
3. Отрицательная форма в литоте воздействует на содержание и изменяет 

его значение на противоположное.
4. Как стилистический прием литота иначе эмоционально окрашивает 

высказывание.

МИКРОСИСТЕМА СИНОНИМОВ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

И.Н. Лебедева

Вопрос о лексической синонимии существует в филологической науке с 
момента ее зарождения и продолжает сохранять свою остроту до настоящего 
времени. В лингвистической литературе нет единого общепризнанного опреде­
ления синонимов, как нет и единого подхода к установлению синонимичности. 
Немецко-русский словарь синонимов перечисляет различные определения по­
нятия синонимов. Синонимами называют слова с равным значением, со сход­
ным значением, слова, обозначающие одно и то же понятие или понятия очень 
близкие между собой, слова с единым или очень близким предметно­
логическим содержанием, слова, одинаковые по номинативной отнесенности, 
но, как правило, различающиеся стилистически, слова, способные в том же 
контексте или контекстах, близких по смыслу, заменять друг друга.

Основным условием синонимичности следует считать возможность упот­
ребления одного слова вместо другого на основе их семантической близости, в 
одинаковых или близких по характеру лексической сочетаемости контекстах.

Эти два признака -  семантическая близость и взаимозаменяемость и сле­
дует считать основным критерием при определении синонимичности слов как 
особого лексического явления.

При данном подходе обычно выделяются две основные группы синони­
мов: синонимы понятийные или идеографические, т е. не совпадающие полно­
стью по значению, (naiv - kindlich) и стилистические, связанные, прежде всего с 
экспрессивно-оценочной характеристикой того или иного понятия (Gesicht (ли­
цо) - Antlitz (лик), Miene (рожа)). Во многих случаях идеографическая сторона
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синонимов перекрещивается с их стилистическими особенностями (der Arzt 
(врач) - der Doktor, der Medikus, der Quacksalber (знахарь, коновал)).

Степень синонимичности слов, относящихся к идеографическим синони­
мам, может быть различной: от полной адекватности значения (Schauspieler - 
Akteur) до широкой градации его оттенков (schnell (быстрый) -  eilig (спешный), 
fix (шустрый), blitzartig (молниеносный)).

Синонимы в немецком литературном языке появляются либо благодаря 
заимствованиям, например, Schminke - Kosmetik, Make-up, либо вследствие 
проникновения диалектальных слов в литературный язык, например, Madchen - 
Madel (южно-немецкое), либо, наконец, в результате изменения значений слов.

Анализ употребления значительного числа синонимов немецкого языка 
дает основание выделить следующие основные признаки, которые следует учи­
тывать при описании семантических отличий слов в синонимическом ряду:

1. Степень возрастания выражаемого свойства, качества или интенсивно­
сти действия, например: Liebe. Zuneigung (симпатия) -  Verbundenheit (тесная 
связь)- Leidenschaft (страсть); minderwartig (посредственный)- schlecht (плохой)
-  miserabel (никудышный); nehmen (брать)- greifen (хватать).

2. Характер действия, процесса, например: zumachen (закрывать)- 
zuklappen (захлопывать).

3. Специализация, т.е. когда слово имеет либо более общее, либо более 
частное значение, например: machen (делать)- herstellen (производить)- 
zubereiten (готовить).

4. Оценка выражаемого действия, качества, например: singen (петь)- 
summen (напевать), anzeigen (доносить) -  verraten (предавать).

5. Внешнее или внутреннее побуждение к действию, а также причины 
действия, HanpHMep:sich benehmen - sich betragen.

6. Результативность (действия, процесса). Например: angeheitert 
(подвыпивший)- berauscht (выпивший)- betrunken (пьяный).

7. Постоянство (свойства, признака предмета, действия). Например: 
stumm (немой)- wortlos (бессловный).

Некоторые синонимы обладают одновременно несколькими признаками.
В немецкой лексикографии имеется довольно большое количество сино­

нимических словарей. Среди опубликованных словарей можно обнаружить два 
типа: словари, где синонимические ряды смешаны с тематическими и синони­
мические словари типа Гернера и Кемпке, где проведен строгий отбор синони­
мов, но не даны различия между ними.

Все эти словари предназначены для носителей языка и рассчитаны на то, 
чтобы установить то общее, что характерно для синонимов данного ряда. Но из 
них нельзя почерпнуть почти никаких сведений о том, в чем заключаются раз­
личия между помещенными в один ряд синонимами.

Единственным пока словарем, который дает и те, и другие сведения, яв­
ляется синонимический словарь серии Дудена. Помимо синонимических рядов 
он содержит и пространное толкование различий в значении и употреблении 
членов каждого синонимического ряда, а также иллюстрирующие их примеры, 
в том числе и заимствованные из литературы. Одним из лучших двуязычных
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словарей является немецко-русский синонимический словарь Рахманова И В. и 
ДР

ПРИЧИНЫ ЭКОНОМИИ ЯЗЫКОВЫХ СРЕДСТВ 
(НА ПРИМЕРЕ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА) 

Т.С. Башинская

Вопрос экономии языковых средств затрагивался многими зарубежными 
и отечественными лингвистами. Однако он не утратил актуальности, так как до 
сих пор нет единого мнения о причинах языковой экономии.

Наиболее часто высказывается мнение, что экономия языковых средств 
происходит из-за лени человеческой, из-за стремления к экономии трудовых 
усилий. В основе лежит стремление только один раз выражать общее. Опуска­
ются члены предложения, которые были уже упомянуты в контексте или ясны 
из ситуации:Шй mit vieler Mtihe und Sorgen findet er sein Schtiickhen 
Brot.(Goethe)

Следующей причиной экономии можно назвать стремление выделить 
важное и опустить несущественное. В критических ситуациях люди употреб­
ляют краткие, четкие высказывания.Теиег! Hilfe!

Среди причин сокращения часто называются религиозные. Говорящий 
опасается произносить имя 6ora:Bewahre! Behiite!

Сокращенные высказывания используются чаще всего в разговорной ре­
чи. Экономия языковых средств обуславливается в данном случае экстр алин- 
гвистическими факторами. К ним относится характеристика собеседников. На 
построение фраз влияют психический склад, темперамент, физическое состоя­
ние, возраст собеседников. Язык молодежи, например, более склонен к кратким 
структурам, чем язык старшего поколения, законсервировавший устаревшие и 
архаичные элементы.

Важными являются также межличностные отношения собеседников. 
Вежливость, уважение не допускает сокращенные структуры: Diirfte ich es 
wagen, an Sie eine Frage zu richten?

Люди своего круга, близкие знакомые наоборот часто сокращают выска- 
3biBaHHH:Ingrid, Besuch! Сравните:Негг Meier, es ist ein Besuch fur Sie da.

Важную роль играют также внешние обстоятельства протекания речи 
Официальность общения повышает контроль над речью. Присутствие посто­
ронних сковывает непринужденность атмосферы. Если время разговора огра­
ничено, ускоряется темп разговора, отбирается самое важное, сокращается вто­
ростепенное.

Русские психолингвисты проблему языковой экономии рассматривают 
вместе с проблемой внутренней речи. Внутренняя речь является максимально 
сжатым, сокращенным языком. Она изобилует краткими структурами. Нам не 
нужно сообщать самим себе, о чем идет речь. Причину сокращения высказыва­
ний они видят в приближении разговорной речи к внутренней речи человека.
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